Patricia DE GISPERT SEGURA (11/07/1977)
Camí de les Roquetes 6, 08756 La Palma de Cervelló, 

Barcelona

Mobile: 637 414 815

E-mail: patriciatranslator@gmail.com

Nationality: Spanish
	TRANSLATION/INTERPRETING WORK EXPERIENCE


( July 2008: Conference Interpreting EN>SP “Beyond the Welfare State: The Third Sector and the New Tendencies in Social Welfare Policy in Europe—The Case of Spain”, John Hopkins University 


www.mes-d.net/grupcies/Html/Textos_26.html
(July 2008: Conference Interpreting EN>SP Opening session at the 8th ISTR International Conference ISTR (International Society for Third-Sector Research) University of Barcelona/ EMES network

www.emes.net/index.php?id=416

(May-June 2008: Translation EN>SP of two articles on Corporal Social Responsibility 

Marcelo Abbadd (microfinance and social development) 

www.marceloabbad.com/
(January – June 2008: Translation EN>SP of the webpage STEFFIAN BRADLEY ARCHITECTS www.steffian.es/main.html
(From September 2007: Translation SP>EN - University of Barcelona, Anthropology Department (Joan Frigolé) (articles to be published and speeches)

( From June 2006: One of the main translators in the translation agency Milega, based in Madrid.   Translation EN,FR>SP: technical texts (webpages, astrology, cosmetics,    arts...)


www.milegasl.com
( March 2006 – December 2007: Translation EN, FR>SP



Omega Traductions (Strasbourg): Collaboration




www.omegatrad.fr/omegatrad
( June - September 2006: Translation FR>SP of the African Novel: La Aventura Ambigua, 



by Cheik Hamidou Kane, Ediciones Elipsis, published in January 2007



 www.elipsisediciones.es/aventura_a.htm
	ALL OTHER WORK EXPERIENCE


( April and May 2008
:
PROZ.COM and Milega S.L.





Teacher in two Wordfast Workshops Madrid and Barcelona

( From September 2007: 
ESERP, Private University – Barcelona


English teacher: 1st year students 


Spanish teacher: international students doing a Masters degree

( From June 2007: 

PROZ.COM and Milega S.L.


Organization of workshops for translators


Organization of the 1st Proz.com Conference in Spain (Barcelona Oct’08)

( March 2006 – June 2007:
INTERNATIONAL HOUSE BARCELONA – Barcelona

Administrative work: In charge of the Translation Training Department (Courses for Translators)

( June - December 2005: 
FUNDACIÓN VICENTE FERRER – Anantapur, India





Non-Profit Organization. Volunteer.

Spanish teacher for the Foundation translators and staff in India

( January – June 2005: 
COMPLEMENTS, SL- Barcelona





English teacher for business people in Barcelona
( April – September 2003: 
METROPOLITAN LANGUAGES- Paris





Spanish and English teacher for business people in Paris
	EDUCATION


( 2003/2005     
Degree in Translation and Interpreting (English, French), specialised in Conference Interpreting, Universidad Autónoma de Barcelona (UAB).


(Having done English Philology, I only needed to do the last two years of the degree)

( 1995/2000 

Degree in English Philology 

University of Barcelona (UB).

(1998/2000

3 semesters as an exchange student in Australia (Linguistics, Literature) 

LaTrobe University, Melbourne.

( 1993 

11th grade in the United States

J.A. Fair High School, Little Rock, Arkansas.

Other courses:

( Course for Spanish teachers, Spanish as a second language Official School of Languages, Barcelona (EOI) (July 2007) 36 hours

( Workshop: TRADOS I and II (Proz.com) at International House Barcelona (June 2007) 10 hours

( Online Course: Wordfast (Sic, S.L. June 2007) 1 month

( English for Interpreters (TRIAC: Association of Translators and Interpreters Pro-College) (February-June 2007): 15 hours

( Introduction to Interpreting (EN>SP, SP>EN) at International House Barcelona (January-March 2007)

( CELTA Course (Certificate of English Language Teaching to Adults) from Cambridge at International House (March- June 2006) Grade B

Languages

( Spanish and Catalan 

- Mother tongues (A languages)

( English



- B Language (Cambridge Proficiency Examination, 2000 







Grade: A)
( French 



- C Language (French courses in Paris (2002/2003)




(Université La Sorbonne, Aliance Française)

Computer knowledge

( Good knowledge of Office (Word, Excel, Access, Microsoft Outlook) and the Internet

( Knowledge of Computer Assisted Tools (Trados, Wordfast)







